
Chambre
des Représentants

SESSION 1958-1959,

13 AVRIl, 1959,

PROJET DE LOI

modifiant les lois relatives aux impôts sur les
revenus, coordonnées le 15 janvier 1948, en vue

de combattre l'évasion fiscale.

AMENDEMENTS

PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT,

Avant l'article premier, insérer des articles 1 et Ibis
(nouveaux) libellés comme suit:

Art.l (nouveau).

« L'article 20, § l'", des lois releiioes aux impôts sur les
reoenus, êoordonnées le 15 janvier 1918, est complété par
par la disposition suivante:

Cependant la taxe afférente aux produits de la location
de biens mobiliers garnissant des habitations, chambres ou
appartements meublés est toujours due par le bénéficiaire
de ces revenus lorsque celui-ci a son domicile ou sa rési·
denee en Belgique ».

Art. Ibis (nouveau).

«L'article 26, § 2, la, alinéa 2, des mêmes lois coordon-
nées, inséré par l'article 7. 2°. de la loi du 8 mars 1951, est
complété par la disposition sllilJante:

A défaut de pareil point de comparaison, la partie du loyer
et des charges locatioes qui apparait exagérée est déter-
minée compte tenu du revenu cadastral des biens pris en
location, de la situation de ceux-ci, des conditions locatives
et de tous autres éléments d'epptécieiion ».

Article premier.

I0 Dans le liminaire de cet article, remplacer les mots
« inséré dans les lois relatives aux Impôts sur les revenus,
coordonnées le 15 janvier 1948 », par les mots « inséré dans
les mêmes lois coordonnées »;
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Kamer
der VolksvertegenwQOrdigen

TING 1955-1959.

.J APRIL. 1959.

WETSONTWERP

tot wijziging van de op 15 januari 1948 sarnen-
qeordende wetten betreffende de inkomsten-
belastinqen, tot bestrijding van de fiscale ont-

wijking.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Voor het -eerste artikel de artikelen 1 en Ibis (nieuw)
invoeqen, die luiden als volqt.:

Art. 1 [nieuiu},

« Artikel 20, § 1, van de op 15 [enueri 19'18 samengeor-
dende uietten betreffende de inkomstenbelestinqen, wordt
met de volqende bepaling eenqeould :

Nochtens is de belasting betrellende de opbrenqst van de
verhuring van roerende: goederen die gemeubelde IvonÎn*
gen. kemers of huuroettrekken stofferen. altijd verschul-
digd door de techthebbende lJan deze inkomsten wanneer
hij zijn woon* of verblijfplaats in Belqiê heelt ».

Art. Ibis [nleuur},

«Artikel 26. § 2, 10, lid 2, derzellde semenqeordende
iuetten, ingelast bi] ettikel 7, 20, der wet van 8 maart 1951.
wordt met de oolqende bepaling aangevuld:

Bij af.wezigheid van dergelijk vergelijkingspunt. wordt
het gedeelte van de huurpeijs en uan de huurlesten dat
ooerdreuen ooorkomt, bepaeld met inechtneming van het
kadastraal inkomen van de in huur genomen goederen, de
ligging van deze leetste, de huuruoorwaarden en alle endete
beoordelinqselementen ».

Eerste artikel,

In In de inleidende bepaling van dit artikel de woorden
« ingelast in de op 15 januari 1948 samengeordende wet*
ten betreffende de Jnkomstenbelastinqen » vervangen door
d~ woorden «ingelast in dezelfde semengeordende wel*
ten »;

Zie:
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2° Au 2°, 10" et 11" ligne de cet article. supprimer les
mots « expirent à la même date »;

3° Compléter le 2" de cet atticle par ce qui suit:

«Lorsque le contribuable est titulaire de plusieurs con-
trats dont certains prévoient des avantages uniquement en
cas de décès, ceux-ci ne sont pas envisagés pour déterml-
ner si tous les contrats prennent fin au cours de la même
année.

Ne sont pas considérés comme conclus avant l'â.qe de
65 ans ou de 60 ans, suivant le cas, les contrats qui sont
prorogés au-delà du terme initialement prévu, remis en
vigueur, transformés ou augmentés alors que rassuré a
atteint l'âge de 65 ou de 60 ans ».

Art. 3bis (nouveau).

Insérer Un article 3bis (nouveau) libellé comme suit:

« Eerticle 35, § tv, des mêmes lois coordonnées, modifié
par l'article 18, 1", de la loi du 8 mars 1951, par l'article 2
de la loi du 10 novembre 1953, par l'article 2 de la loi du
17 mars 1954 et par l'article 6 de la loi du 28 mars 1955,
est 'complété par la disposition suivante:

L'alinéa qui précède est également applicable aux valeurs
de rachat de contrats d'assurance sur la vie liquidées au
CO[lrSdes cinq années qui précèdent l'expiration du con-
trat en cas de vie de l'assuré, et, lorsque celui-ci à bénéficié
de l'immunité prétJue aux articles 29, § 3 et 30bis r 3°, pour
plusieurs contrats d'assurance soit en cas de vie soit en cas
de vie et de décès, à la condition qu'il les rachète tous' au
cours de la même ànnée »,

Art. 4bis (nouveau).

Insérer un article 4bis (nouveau) libellé' comme suit:

Au dernier alinéa de l'article 46 des mêmes lois coordon-
nées, modifié par l'article 3 de la loi du 10 novembre 1953
et par l'article 6 de [a loi du 28 mars 1955, les mols « arti-
ele 35, § 1"', alinéa 3 » sont remplacés par les mots « arti-
cle 35, § t-: alinéas 1 et 5 ».

Art. 4ter (nouveau).

Insérer un article 4ter (nouveau) libellé comme suit:

«A l'article 51, § t«. des mêmes lois coordonnées, les
mots « Dans les quinze jours» sont remplacés par les mots
« Dans les trente jours ».

Art. 10.

Compléter le texte de cet article par ce qui suit :

« Cependant le bénéfice de l'immunité sera maintenu en
ce qui concerne les versements effectués sur les contrats en
cours .qui seront adaptés aux nouvelles conditions visées
à l'article premier de la présente loi, dans un délai de six
mois à partir de la publication de ladite toi au Moniteur
belge »,

[ 2 ]

2° In het 2°, 11° regel van dit artikel, de woorden « op
dezelfde datum verstrijken » weglaten;

3° Het 2° van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Wannerr de belastingplichtige titulerls is van uetschei-
dene conirecten waaronder el' zijn die uitsluitend ooordelen
ooorzien in geval van ooetlljden, worden 'deze leetste bui-
ten beschoutoinq gelaten om vast te stellen of al de con-

- tracien in de loop van hetzelfde jear een einde nemen.
Worden niet beschotuod els afgesloten vôôr de ouderdom

van 65 of van 60 jaar, volqens het geval, de contrecten die
verlenqd urorden tot na de oorspronkelijk ooorziene ter-
mijn, die terug lIan krscht gemaakt, omgevormd of ver-
hoogd toorden, wanneer de oerzekerde de ouderdom van
65 of van 60 jaar reeds bereikt heeft ».

Art. 3bis [nieuw}.

Een als volgt Iuidend artikel 6 (nieuw) inlassen r

«Artikel 35, § 1, derzellde snmenqeordende ioetten,
gewijzigd bij nrtikel 18. I", der wet itan 8 maart 1951, arti-
kel Z der wet van 10 november 1953, ertikel 2 del' iuet van
17 mart 1954 en artikel6 der wet van 28 meert 1955, iuordi
met de volgende bepaling aangelluid :

Vorenstaand lid is eveneens tcepesselijk op cie afkoop-
uieerden van leoensoerzekerinqscontrecten vereffend in de
loop cler lIij{ jaren die aan het trerstrijken van hei contract
bij leoen van de oerzekerde voorafg-aan, en, wanneer deze
de bij ertikelen 29. § 3, en 30bis, 3°, voorziene l'rijstelling
genoten heeft. I!oor oerscheidene oerzekerinqscontmcien
hetzi] bij leoen en bij ouerlijden, op ooonoeerde dat hij al
de conttecten in de loop van hetzellde jaar afkoopt ».

Art. 4bis (nieuw).

Een artikel 'l:bis (nieuw) invoeqen dat Juidt alsvolqt :

«In het laatste lid van artikel 46 derzelide ssmenqeoe-
dende ioetten, getvijzigd bi] artikel 3der wet [lan 10 novem-
ber 1953 en artikel 6 der wet van_28 meett 1955, urotden
de cooorden « àttikel35, § t, derde lid » vervangen door de
woorden «ertikel 35. § 1, olerde en vijfde lid ».

Art. 4ter (nieuw).

Een artikel 4ter (nieuw) invoeqen dat luidt als volgt:

« In eriikel 54, § 1, j' lid, derzellde samenqeordende
iuetien. worden de tooorden « Blnnen vijftien dagen 1> oer-
vangen. door de iooorden « Binnen dertig -déqen ».

Art. JO.

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt:

« Nochtans zal het qenot van de belestinqoriidom behou-
den bliioen wat betteft de stortinqen gedaan op de lopende
conirecten, die aan de nieuwe voorwaarden oootzien in
ertikel 3 van· ondetheoiqe wet zullen aangepast toorden
blnnen een termiln van zes meenden vanaf de bekendmekinq
van deze wet in het Belgisch Staatsblad ».
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Art. Il. Art. 11.

Remplacer le texte de eet article par ce qui suit: De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« La présente loi est applicable: «Deze wet is van toepassing:

1" en ce qui concerne les articles 1 (nouveau), 1bis
(nouveau), premier, 2, 3bis (nouveau), 4, 4bis (nouveau),
'lter (nouveau), 8 et 10, à partir de l'exercice 1959.

Sont validées, les impositions établies pour des exercices
antérieurs ci l'exercice 1959, ci charge des bénéficiaires des
produits de la location de biens mobiliers garnissant des
habitations, chambres ou appartements meublés;

2" en ce qui concerne l'article 3, pour la première: [ois
aux revenus normalement attribués ou mis en paiement à
partir de la publication de la présente loi au Moniteur
belge;

3° en ce qui concerne les articles 5 et 7, 2°, pour la pte-
mière fois ci partir du jour de la publication de la présente
loi au Moniteur belge;

4° en ce qui concerne l'erticie 7, 1°, aux infractions com-
mises ci partir du jour de la publication de la présente loi
au Moniteur belge;

5° en ce qui concerne l'article 9, pour la première fois
aux rémunérations payées ou attribuées à. partir du premier
jour du mois qui suit la publication de la présente loi au
Moniteur belge ».

JUSTIFICATION,

I. - Redevable de la taxe mobilière
afférente !lil.': produits de la location de meubles (article 1", nöuveau).

Dans l'état actuel de la législation (voir article 20, § 1", 3" et "I",
L.C,), la taxe mobilière afférente aux produits de la location de biens
mobiliers garnissant· des habitations, chambres ou appartements meu-
blés, est due par le débiteur des dits produits (locataire); elle n'est due
par le bénéficiaire (propriétaire) que dans le cas où ceux qui paient
les loyers ou en sont débiteurs ne sont pas établis en Belgique.

Pour éviter les difficultés de perception que l'on conçoit aisément
si la taxe était réclamée au locataire, celle-ci a été établie jusqu'ici 11
la charge du propriétaire, sur la base des indications contenues dans
sa déclaratlon annuelle aux impôts sur les revenus,

Cette procédure n'avait, [usqu'en ces derniers temps, entraîné aucune
contestation,

Mais, ä l'heure actuelle, l'Administration des contributions directes
est saisie de réclamations présentées par des bénéficiaires de revenus
de l'espèce qui, en invoquant que la taxe est légalement due par ceux
qui leur ont payé ces revenus (article 20, § I'", 3", L.c.), prétendent
obtenir le dêqrèvernent des cotisations établies directement à leur charge,
L'Administration serait ainsi amenée à s'adresser aux locataires pour
obtenir paiement de la taxe dont ceux-ci sont légalement redevables
au Trésor. Etant donné les complications qu'entraînerait la perception
de la taxe à charge des Ïocatalres d'habitations, chambres ou apparte-
ments meublés, le Gouvernement vous propose de consacrer la pra-
tique que J'Administration a suivie jusqu'ici, c'est-à-dire rendre redevable
de la taxe mobilière le bénéficiaire des produits de la location d'objets
mobiliers garnissant des habitations, chambres ou appartements meublés.
lorsqu'il a son domicile ou sa résidence en Belqique.

Conformément à l'article IL I" (nouveau), du présent projet de loi,
cette disposition entrera en vigueur il partir de J'exercice 1959 (revenus
de 1958), mais les impositions établies pour les exercices antérieurs
à charge des bénéficiaires dont il s'agit seront validées afin d'éviter
que l'Administration ne doive annuler ces impositions et réclamer l'im-
pôt dû aux débiteurs des revenus imposables qui n'auraient d'ailleurs
plus l'occasion de retenir la taxe, les revenus étant déjà payés.

II, - Détermination de la partie anormale
des loyers d'immeubles professionnels (article Ibis nouveau).

En vertu de l'article 26, § 2, I·, alinéa 2. des lois coordonnées rela-
tives aux impôts sur (cs revenus, la partie anormale du loyer et des

1° Wat de ettikelen 1 [nieuu/}, Ibis [nieuur}, eerste, 2,
3bis (nieuio), 4, 4bis [nieuio], "iter [nieuiu}, 6, 8,10 betre[t,
van het dienstjaet 1959 af;

Worden geldig oerkleeid, de eensleçen welke voor
dienstjeet 1959 werden gevestigd ten laste van de recht-
hebbenden van de opbrenqsien van oerhuring oen roerende
goederen welke gemeubelde iooninqen, kamers of huut-
oettrekken stofferen ».

2° wat artikel 3 betreît, voor de eetste mael op de nor-
meal toegekende of uiibeteelde inkomsten vanaf de bekend-
mekinq van deze wet in het Belgisch Staatsblad;

3° wat de ertikelen 5 en 7, 2°, betcelt, ooot de eerste
meal oene] de dag van de bekendmekinq van deze wet in
het Belgisch Staatsblad;

4" wat artikel 7, 1°, betrelt, op de inbreuken begaan
vanaf de dag van de bekendmaking van deze wet in het
Belgisch Staatsblad:

5° wat ettikel 9 betrelt, voor de eerste maal op de bezol-
digingen die betaald ol toegekend worden vanaf de eerste
dag van de meend die volgt op de bekendmaking van deze
wet in het Belgisch Staatsblad ».

VERANTWOORDING.

1. _ Belnstinqschuldenuer van de moblliënbelastinq
in oecbnnd met opbrenqsien van de oerhurinq Viln meubels

( ertike! 1 ~ nieuw),

In de huidiqe stand van de wetgeving (zie artikel 20. § 1, 3" en 4"
der S.W.) is de mobiliënbelasting, in verband met de opbrengsten van
de verhurinq van meubels die woninqen, kamers of huurvertrekken stol-
leren, verschuldigd door de schuldenaar van deze opbrengsten [huur-
der); zij is slechts verschuldiqd door de rechthebbende op deze op-
brengsten (eigenaar) lnqeval zi] die de huur betalen of verschuldigd
zijn niet in België zijn gevestigd.

Tot voorkoming van innlnqsmoellijkheden die voor de hand liggen
rnoest de belasting van de huurder worden qevorderd, werd de mobi-
liënbclasting tot nu toe gevestigd'ten laste van de eigenaar op grond
van de vermeldingen van zijn jaarlijkse aanqifte in de mkomsten-
belastinqen.

Tot vóór korte tijd had deze procedure geen aanleiding gege:ven tot
betwistinq.

Maar thans zijn bij de administratie bezwaarschrtften aanhanqiq
gemaakt vanwege rechthebbenden op bedoelde Inkomsten waarbi] wordt
ingeroepen dat de belasting wettelljk verschuldlqd is door hen die deze
tnkomsten betalen (artikel 20, § l , 3", der S,W.) en dat derhalve de
te hunnen Iaste qeleqde belastinq dient ontlast, Aldus zou de admi-
nistratie zich genoopt zlcn de huurders aan te spreken om de betaling
te bekomcn van de belasting die zij wettelijk aan de Schatkist ver-
schuldiqd zljn. Ten aanzien van de moeilijkhedcn die de inning van de:
belasting ten laste van de huurders van qemeubtleerde woninqen, karners
of woonvertrekken zou mede brenqen, stelt de Regering U voor de tot
nu toe door de Administratie gevolgde praktijk te betrachtigen, met
andere woorden, de rechthebbende op de opbrenqsten van de verhurinq
van meubels die woningen, kamers of woonvertrekken stofferen, als
belastinqschuldenaar te maken van de mobiliënbelastinq, wanneer deze
rcchthebbende zijn woon- of verblljfplaats in België hceft.

Overeenkomstig artikel Il, I" (nieuw) van dit wetsontwerp, zal
deze bepaling van kracht worden van het dienstjaar 1959 af (Inkom-
sten van 1958). maar de voor vroegere dlenstjaren gevestigde aan-
slaqen ten laste van de rechthebbenden van de bedoclde inkomsten,
zullcn geldig gemaakt worden om te verrnljden dat de administratie
deze aanslaqen zou moeten te niet doen en de belasting vorderen van
de schuldenaars der belastbare inkomsten die trouwens de: gelegenheid
nlet zouden hebben de belasting in te houden daar de Inkomsten reeds
uitbctaald zl]n,

II. - Vaststelling vall lie: ebnotmesl gede:elte der huurptijzen
van bedrIjfsonroerende qoederen (8rt, ibIs ~ nietuu},

Krachtens artikel 26, § 2, I", lid 2, van de samengeordende wetten
bctreffende de Inkornsthelastlnqen, moet het abnormaal gedeelte der
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charges locanves des immeubles ou parties d'immeubles utilisés il des
fins professionnell ••s, qui n'est pas admissible au titee de dépenses pro-
fessionnelles. doit être déterminée ol: eu égard aux loyers et charges
locatives d'Immeubles ou parties d'immeubles similaires Joués dans des
conditions normales :),

Cependant, dans beaucoup de cas. il n'existe 1',1$ d'immeubles simi-
laires loués dans des conditions normales et cette circonstance fait pra-
tiquement obstacle á l'application de celle dis~sition,

Pour pallier cet inconvénient, le Gouvernement vous propose de
compléter la disposition précitée de manière telle qu'à défaut de point
de comparaison adéquat, la partie anormale du loyer et des charges
locatives puisse être déterminée compte tenu du revenu cadestral des
biens pris en location, de la situation de ceux-ci, des conditions loca-
tives et de tous autres élémems d'appréciatlon.

Cene mesure sera applicable à partir de l'exercice 1959 [revenes de
l'année 1958 ou de l'exercice comptable 1958-1959) (voir article Il, l"
- nouveau - du projet de loi),

HI. - Régime des assurances-vie
(art, J et JO cl" projet de loi et art, 3bis et ibis - nouuenux},

L'article JObis. 3". des lois coordonnées. immunise d'impôts, sous
certaines conditlons, notamment la partie des bénéfices. rémunérations
ou profits que le contribuable affecte il la consututlon, par l'assurance
sur la ':ie. d'lin capital Oll d'une rente à son profit à partir de l'âge
de 65 ans (hommes) ou de 60 ans (femmes), avec faculté d'anticipation
respectivement dès l'âge de 55 et 50 ans.

L'article 1" du projet de loi propose la suppression de celte faculté
d'anëctpatton, li partir de l'âge de 55 ans (hommes) ou de 50 ans
(femmes), cornille corollaire il la limitation de l'immunité aux primes
afférentes il un seul contrat ou il plusieurs contrats expirant normale-
ment au cours de la même année. en vue d'éviter le fractionnement de
capitaux Importants il percevoir normalement au cours de la même
année, motivé exclusivement par I'intention de faire échapper ces capi-
laux il Ioule taxation.

On a objecté que la suppression de la faculté d'anticipation ferait
disparaitre, dans une certaine mesure, l'équtvalence entre les travailleurs
non salarlés el les travailleurs salariés. que le législateur a estime
opportun d'instaurer en i95i. alors que le but poursuivi pourrait tout
aussi bien être atteint en prévoyant que les ~ valeurs d'anticipation ~
ne seraient taxées comme des capitaux [distlnctement et au taux affë-
rem il la rente de conversion) que lorsque le contribuable aurait •• anti-
cipé ~ au cours de la même année tous les contrats pour lesquels il a
bénéficié de l'immunité liscnle: dans les autres cas, les « valeurs d'anti-
cipation JI seraient taxées comme des", valeurs de rachat ù. c'est-à-dire
avec les autres revenus imposables de J'an nec de la perception et au
laux afférent il l'ensemble.

En vue d'établir sur cc point une réelle equivalence. d'une part, entre
les travailleurs salariés ct les travailleurs non salariés el, d'autre part,
entre les diverses categories de travailleurs salariés, le Gouvernement
vous propose (v, articles 3bis ct 4bis - nouveaux]

a) de ne plus prévoir la faculté d'anticipation respectivement dès
I'áqe de 55 ans (hommes) ou de 50 ans (femmes). mais uniquement
au cours des cinq annees qui précèdent J'expiration du contrat en cas
de vic de l'assuré ct ce. par analogie avec la faculté d'anticipation des
pensions de retraite consentie aux ouvriers par l'arttcle 8 de la loi
du 21 mai 1955, relative il la pension dl' retraite ct de survie des
ouvriers et aux employés par l'article 10 de la loi du 12 juillet i957
relative il la pension de retraite et de survie des employés;

b) d'assimiler à des capitaux, pour le calcul des impôts y afférents,
les valeurs de rachat de contrats d'assurance sur la vic liquidées au
cours des cinq années qui précèdent J'expiration du contrat en cas
de vic de J'assuré, lorsque celui-ci a anticipé, ail cours de la même
nnnée. tous les contrats d'w;sur;,nce soit en cas de vic, soit en cas de vie
ct de décès pour lesquels il a bénéficié de l'immunité fiscale par appli-
Gllion des arUcles 29, § 3. alinéa 1<' (primes d'assurance de groupes ou
cotisations d'assurance à des C<lisses de pensions lonctionn"nt suivant
la technique de l'assurance-vic purl') cl 30bis. 3° (primes d'assurance-
vic ol: individuelle l)), des lois coordol1nées, ct ce. sans qu'il faille dis-
tinguer si la v"lmr de rachat liquidée est égale au rilchat théorique
(réserve mathématique pure diminuée des fmis d'acquisition non
amortis) ou il cc rachat théorique amputé d'un certain pourcentage
(v,rlcllr de rilch;lt nctte).

[ '1 ]

huurprijzën en huurlasten van onroerende goederen of gedeelten van
onroerende goederen die tot bedrtifsdoelelnden worden aanqewend en
met als bedrijfslast wordt aanqenomen worden bepaald « tea aanzien
van de huurprtjzen en de huurlasten van 'gelijkaardige onroerende
goederen of gedeellen van onroerende goederen die onder normale voor-
waerden verhuurd wordea ».

In veel gevallen bestaan er evenwel geen gelijkaardige onroerende
goederen die onder normale voorwaárden verhuurd worden en deze
omstandigheid ls dan ook een praktisch beletsel voor de toepasslnq van
deze bepahnq,

Om dit bezwaar te verhélpen, stelt de Regering U voor voren-
bedoelde bepaling aan -te vullen in die ztn dat, bi] aEwezigheid van
een gepast verqelljkmqspunt, het abnormaal qedeelte van de huur-
prijs en de huurlasten zou kunnen bepaald worden met inachtneming
van het kadastraal inkomen van de in huur genomen goederen,
van de ligging van deze laatste, de huurvoorwaarden en alle andere
beoordellnqselementen,

Deze maatreçel zal toepasselijk zijn met ingang van het dienstjaar
1959 [inkomsten van het jaar 1958 of het boekjaar 1958~1959) (zie
artikel Il, I' ~ nieuw - van het wetsontwerp}.

Ill. - Regime van de: leoensverzekerinqen
[artt, J en 10 lIan het wetsontwerp en ad, 3bis en 4bis ~. nieuur},

Artikel 30bis, 3", der samengeordende wetten verleent onder zekere
voorwaarden belastinqvrijdom voor het qedeelte der bezoldtqingen,
wmstcn en baten dat de belastlnqpllchtlqe heeft aanqewend tot het
vormen, door de levensverzekertnq, van een kapitaal of van een rente
namehjk te zijnen bate vanaf de ouderdom van 65 jaar (mannen) of
60 [aar (vrouweu), met moqelljkheld van anticipatle respecüevelijk
vanaf de ouderdom van 55 of 50 [aar,

Artikel 1 van het wetsontwerp stelt de afschafftnq voor. van de
moqelijkheld van anticipatie vanaf de ouderdorn van 55 [aar (mannen)
of ,0 jaar (vrouwen), als een gevolg van de beperkinq der vrijstellinq
tot de premles die betrekkinq hebben op een enkel contract of op meer-
dere contracten die normaal in de loop van hetzelfde [aar vervallen,
ten einde de splitsing te vermijden van belangrijke kapitalen die nor-
maal in de loop van hetzellde jaar moeren geïnd worden, splitsing
die ultsluitend ingegeven Is door het lnztcht deze kapitalen aan
Iedere belasting te doeu ontsnappen,

Men heeft opqeworpen dat de afschaffing van de moqelljkheld tot
anticipatie, in zckere mate de gelijkwaardigheid zou doen verdwijnen
tussen niet-loontrekkende en loontrekkende arbeiders welke de wet-
gever in 195J qepast geacht heeft in te stellen, dan wanneer hel
beoogde doel even goed had kunnen hereikt worden door te voorzlen
dat de « antlclpatie-waarden :v slechts als kapitalen [onderscheidenltjk
en tegen de voet van de converslerente] zouden belast worden wanneer
de belastinqpltchttqe al de contractcn voor dewelke hij belastlnqvrljdom
genoten hceft, zou « geanticipeerd» hebben in de loop van hetzelfde
[aar: in de andere gevallen zouden de « anticipatie-waarden» belast
worden als « alkoopwaarden », dat wil zeggen met de andere belast-
bare inkomsten van het [aar van de inning en tegen de aanslaqvoet
betrckklng hebbende op het geheel.

T'en cinde omtrent dit punt cen werkelljke gelijkwaardigheid te
bekornen, eensdeels, tussen de loontrekkende en de niet-loontrekkende
arbelders en, anderdeels, tussen de verschillende cateqorieën van loon-
trekkende arbeiders, stelt de Regering li voor [zle artikclen 3bis en 4bis
- nieuw} ;

- a) de moqelijkheid van anticipatie respectievelijk vanal de ouderdom
van 55 jaar (mannen) 01 van 50 [aar (vrouwen) niet meer te voorzlen,
doch deze antlclpatiemoqelijkheid allécn aan te nernen wanneer ze
plaats vindt in de Ioop van de vijf [aren die aan het verstrijken van het
contract voorafqaan in geval van leven van de verzekerde: en dit. bij
analogie met de anttclpatlemoqelljkhetd van de rustpensioenen voor-
zien voor de werklieden bij artikcl 8 der wet van 21 mel 1955 betref-
fende het rust- en overlevlnqspensloen der werklleden "en voor de
bedienden bi] artikel JO van de wet van 12 juli 1957 betreffende de
rust- en overlevinqspensiocnen van de bedienden;

b) de afkoopwaarde van de levensverzekertnqscontracten vereffend
in de loop der vijl [aren die aan het verstrijken van het contract vooral-
gaan in geval van leven van de verzekerdc, gelijk te stellen met kapi-
talen voor de berekening van de desbetreffende belastlDgen, indien de
verzekerde in' de loop van hetzelfde jaar al de verzekeringscontracten,
hetzij in geval van leven, hetzij in geval van leven en van over\ljden.
voor dewelke hij belastingsvrijdom genoien beeft bij toepassing Van de
artikelen 29, § 3, l' lid (groepsverzekeringspremles of verzekerillgs-
bijdragen aan pensioenkassen werkende volgens de techniek van zui-
vere levensverzekeringen) en 30bis. 3· (premlën Will individuele levens-
verzekeringen) cler samengeordende wetten, geanticipeerd heeft; en
dit, zonder onderscheid te maken of de vereffende afkoopwaarde gelijk
is aan de theoreUsche afkoop (zuivere wiskundige reserve verminderd
met de niet algeschreven aanwervingskosten) of aan deze theoretische
alkoop verminderd met een zeker ten honderd (netto afkoopwaarde).



Au surplus. l'amendement il l'article I·' du projet de loi tend:

l" il atténuer quelque peu les conditions mises il l'octroi de l'im-
munité des annuités d'amortissement d'emprunts hypothécaires amortis-
sables annuellement et couverts par une assurance " de solde restant
dû ». en n'exigeant pas que le contrat (l'assurance expire à la même date
que le contrat d'emprunt; et ce. pour ne pas défavoriser injustement les
emprunteurs qui. en raison de leur âge relativement avancé ou de leur
état de santé au moment de la réalisation de l'opération. ne sont pas
autorisés par l'assureur il conclure un contrat d'assurance d'une durée
aussl longue que celle du contrat d'emprunt: dans cette éventualité, il
suffira qu'à la fin de chaque période annuelle, il y ait équivalence
entre le 'I: capital restant assuré :l- et le 'l: capital restant il rembourser ~;
bien entendu, J'emprunteur ne pourra plus, après l'expiration du contrat
d'assurance. bénéficier cie l'Immunité des onnuttés d'amortissement de
l'emprunt;

2° à préciser que les contribuables qui sont titulaires de plusieurs
contrats prévoyant des prestations en cas de vie et prenant fin au cours
de la même année [assurance en cas de vie uniquement ou assurance
en cas de vie ou de décès) et. en outre, de contrats ne gar<lntissant
que des prestations en cas de dëcës [assurance en cas de décès unique-
ment) pourront encore bénëficler de l'immunité, dans les limites pré-
vues, en raison de tous ces contrats;

3" à préciser aussi que seront asslmilées ida conclusion d'un nouveau
contrat, la prorogation d'un contrat au-delà du terme initialement prévu,
la remise en vigIleur d'un contrat antérieurement racheté all réduit,
et la transformation ou l'augmentation d'un contrat en cours. Les pro-
rogations, remises en viqueur, transformations et augmentation de l'es-
pèce. effectuées après que I'assuré a atteint J'âge de 65 ans (hommes)
ou de 60 ans (femmes), ne pourront donc plus donner droit il l'Irnmu-
nlté, pas plus que les nouveaux contrats souscrits il partir de nille
de 65 ou de 60 ans. suivant le cas.

Qllant à l'amendement à l'article JO du projet de loi, il tend à per-
mettre aux contribuables qui adaoteront leurs contrats d'assurance-vie
aux nouvelles conditions mises à l'immunité des nrîrncs, de bénéficier de
cette immunité. pour les primes qu'ils ont versées au COllI'Sde l'année
1958 ou de leur exercice comptable 1958-1959. avant l'adaptation des
contrats; ils bénéficieront de cette immunité si J'adaptation est faite
dans un délai de 6 mois à dater de la publicatlon de la loi au Moni-
(l'ur Belqe.

IV. - Délai de remise. pnr les sociétés,
de leur déclaration onnuell« [11I.-': impôt s Sllr les revenus

(art 4ter - nOllvemr).

L'article 5'1, § 1", des lois coordonnées, stipule que < dans les
quinze jours de l'approbation du bilan et des comptes de profits et
pertes et au plus tard six mois après la clôture de l'exercice social ou
comptable. les personnes juridiques. de même que les assoctattons.
qroupes ou communautés sans existence juridique. sont tenus de remet-
tre au contrôleur du ressort une déclaration conforme au modèle
arrêté par le Ministre des finances ~. II s' ngit là de la déclaration
modèle n° 275.

Le délai de quinze jours s'avérant souvc nt insuffisant, les milieux
intéressés en ont demandé une extension,

Le Gouvernement vous propose de profiter de la présente occasion
pour accueillir cette revendication en portant le délai susvisé à
trente [ours.

V. _ Entrée en viouenr de la loi.

L'article Il du projet de loi reporte il l'exercice 1959 la mise en appli-
cation des dispositions dont rentrée en vigueur était initialement prévue
pour l'exercice 1957,

Le Ministre des Finances.

[ 5 J 194 (1958~1959) N, 2

Daarenboven heeft het amendement op arnkel I van het wetsont-
werp, tot doel :

10 de voorwaarden lot het verlenen van belastlnqvrljdom eniqszlns
te verzachten, wat betreft de annultelten tot delging van [aarhiks
aflosbare hypothecaire lenlnqen die gedekt zijn door ecn verzekertnq
e van verschuldiqd blijvend kapitaal s, door niet te eisen dat het
versekertnqscontract op dezelfde daq moet vervallen als het lenlnqs-
contract: en dit om niel ten onrechte de ontleners te benadelen die.
wegens hun gevorderde ouderdom of hun gezondheidstoestand op het
oqenblik dat de verrtcbrinqen worden aanqeqaan, daar de verzekeraars
nlet worden toeqelaten tot het afsluiten van een verzekeringscontract
voor een duur die even Ianq is als deze van het leningscontract; 1n
deze eventuahtcit zal het volstaan dat op het einde van elke jaarlljkse
periode er gelijkwaardigheid besraat tussen het 1: noq verzekerd kapi-
taal :> en het « nog teruqbetaalbaar kapltaal y,; wel is verstaan, dat
de ontlener, na het verstrükcn van het verzekerinqscontract, nlet meer
zal kunnen genieten van de belastlnqvriidom van de annuïteiten tot
ddqing van de lening;

20 te verdutdelllken dilt de bclastlnqpltchtlqen die titularis van
verschillende contracten zijn, welke prestatles in geval van leven voor-
zien en einde nemen in de Ioop van hetzelfde iaar (verzekering in
qeval van leven alleen of verzekertnq in geval van leven en van
overlljden] en, daarenboven. van contracten welke slechts prestattes in
qeval van overlijden waarborqcn [verzekertnq in qeval van over-
lijden alleen] nog zullen kunnen genieten van de vrlldorn, binnen de
qestelde perken. voor al deze contracten.

3° eveneens te verduldelllken dat mel het afslutten 'van een nieuw
contract zullen gelijkgesteld xiJn, de verlenqlnq van cen contract tot
na de oorspronkelijk voorztene termijn, hel tcruq van krach] maken
van cen voorhcen afqekocht of vermtnderd contract, en de omvor-
mtnqcn of de verhoqinqen van de bestaandc contracten. Soortqelllke
vcrlenqlngen. terug van kracbtmaktnqen, omvorrnlnqen en verhoqinqen.
verricht nadat de verzekerde de ouderdom van 65 [aar [mannen] 'of
van 60 [aar (vrouwen) beretkt heeft, zullen qeen recht meer kunnen
qeven op de vrlldom, zo min als de nieuwe contracten onderschrevcn
vanaf de ouderdom van 65 of van 60 [aar, naar gelang het geval

,
Wat betreft het amendement op artlkel ID van het wetsontwerp, het

strekt .. er toc de belastingplichtigen die hun Ievensverzekerrnqscon-
tracten zullen aannassen aan de nleuwc voorwaarden. gesteld tot belas-
tingvrijdom van dcprernles. toc te latcn deze vriidom te genieten voor
de premtes clic zl] vöör de aanoassinq van de contracten qestort
hebben in de loop van het [aar 1958 of van hun boekjaar 1958-1959;
zij zullen dere vrijdom qenleten indien de aanpasstnq geschied ls
binnen een tijdperk van 6 rnaanden vanaf de bekendmaking van de
wet in het Belgisch Staatsblad.

IV. - Termijn uan indienill.g.door de uenaootschappen,
varl hun ÎIUIr1ijks(':aallgifte in de inkomstenbelestinçen

(art. 4ter - nieuw).

Artikel 5'1, § I. der sarnenqeordende wetten bepaalt : « Binnen
vij£lien daqen na de qoedkeurinq van de balans en de winst- en
verliesrekcnlnq, en uiterlijk res maandcn na de afsluiting van het
bock- of. rekcnjaar, zljn de rechtspersonen alsmede de verenlqinqen,
qrocpcn en gemeenschappen zonder rechtsbestaan, ertoe qehouden een
met het door de Minister van Iinanctën bepaald modcl overeenstern-
stemmcnde aanqllte aan de controleur van hel ressort over te leggen »,
Het bctreft hier de aanqifte model n' 275. .

Daar de termijn van vijftien daqen vaak onvoldoendc blijkt, hebben
de belanghebbende middens een verruiminq qevraaqd.

De Regering stelt U voor van deze gelegenheid gebruik te maken
om deze els in te willigen door de voormcldc tcrrnijn te brengen op
dertig daqen,

V. - Inwerkingtreefing oen de ioet.

Artikel 11 van het wetsontwerp brengt naar het dienstjaar 1959 de
toepassinq over van de bcpalinqen van het oorspronkellik wetsontwerp
waarvoor de inwerktnqtredlnq was voorzien voor het dicnstlaar 1957,

De Minister van Financiën,

J, VANHOUTTE.


	Page 1
	Titles
	!\ 
	Chambre 
	des Représentants 
	PROJET DE LOI 
	Kamer 
	der VolksvertegenwQOrdigen 
	WETSONTWERP 
	wijking. 
	AMENDEMENTEN 

	Images
	Image 1


	Page 2
	Titles
	[ 2 ] 
	Art. 10. 
	Art. JO. 


	Page 3
	Titles
	[ 3 ] 194 (1958~1959) N. 2 
	Art. Il. Art. 11. 
	Remplacer le texte de eet article par ce qui suit: De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt: 


	Page 4
	Titles
	194 (1958~1959) N. 2 
	[ '1 ] 


	Page 5
	Titles
	[ 5 J 
	194 (1958~1959) N, 2 
	Le Ministre des Finances. 
	, 
	De Minister van Financiën, 
	J, VANHOUTTE. 



